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Četvrti deo

prva Carst va



Četrdeset treće poglavlje 

Vlast darovana od Nebesa

Između 1040. i 918. godine p. n. e. kineski vladari  
iz dinastije Džou uočili su neophodnost uspostavljanja 

carstva, ali su bili svesni i njegovih nedostataka

Iako je Vu bio prvi vladar iz dinastije Džou, car Ven 
(koji je preminuo pre nego što je došlo do konačnog 
pada dinastije Šang) označavao je istinski simbol počet­

ka razdoblja vladavine nove dinastije. Znatno kasnije, Kon­
fučije je zabeležio da je dok je muzika kojom je Ven prosla­
vljao svoje pobede bila savršeno lepa i dobra, muzika kojom 
je svoje uspehe slavio car Vu bila „savršeno lepa, ali ne i 
savršeno dobra“.1 Vuovo divljačko uništavanje dotadašnje 
prestonice vladara iz dinastije Šang predstavljalo je nasilnič­
ko narušavanje vladarevog božanskog autoriteta.

Niko nije želeo da se vrati razdoblje kad su vladali carevi 
iz dinastije Šang, ali je stupanje na presto Vuove nove dina­
stije trebalo da bude pažljivo odabrano. Suma Kijen nam 
svedoči kako je na početku svoje vladavine car Vu učinio 
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Natpisi koji sadrže tekstove s popisima darova, kao i s 
izjavama odanosti ukazuju na veoma složenu piramidalnu 
strukturu koja je obuhvatala pet slojeva zvaničnika koji su se 
nalazili u rasponu od samog prestola careva iz dinastije Džou 
do nižih oblasnih gospodara koji su bili na čelu pojedinih 
regija, kao i još tri sloja nižih plemića koji su raspolagali 
znatno manjim teritorijama i snagom.4  

Mnoge onovremene hronike te ličnosti nazivale su 
„oblasnim gospodarima“. Carevi iz dinastije Džou imali su 
samo određena prava na čitavu državu. Oni nisu raspolagali 
zemljištem na način na koji su to činili oblasni gospodari, 
ali su imali pravo na upravljanje carstvom. To pravo na 
upravljanje vladar je delom prenosio na svoje plemiće u 
zamenu za njihovu odanost i (kada bi to bilo potrebno) 
oružanu podršku. Kad bi car nekoj ličnosti dao plemićku 
titulu, on mu time, istovremeno, nije darovao i zemljišni 
posed. Umesto toga ta ličnost bila bi darovana poklonima 
koji su simbolizovali da joj je car iz dinastije Džou dao 

dodao je komentare na spis Č’un č’iu. Ti komentari poznati su pod 
nazivom Co čuan (u transkripciji, po Pinjinu, Džuo džuan). U četvrtom 
stoleću p. n. e. nastao je i spis Šu čing (u transkripciji, po Pinjinu, kao Šu 
žing, poznat i kao Šang šu, odnosno Zvanična istorija). Bio je to zbornik 
tekstova koji je obuhvatao razdoblje od doba Mudrih vladara pa sve 
do kraja Zapadnog Džou perioda. Godine 124. p. n. e. tih pet klasičnih 
tekstova (I čing, Ši jing, Šu čing, Č’un č’iu uz spis koji se bavio obredima 
i ritualima, pod naslovom Li čing) našli su se u središtu procesa obra­
zovanja kineskih učenjaka, a postali su poznati pod nazivom Vu čing. 
Suma Kijen, koji je pisao u razdoblju između 145. i 85. godine p. n. e., 
koristio je sve te istorijske izvore. 

U korpus istorijskih izvora, koji su takođe veoma značajni za prouča­
vanje drevne istorije Kine, spadaju i Bambus anali (Zu šu jin-ian), koji 
predstavljaju prepise tekstova iz razdoblja dinastije Džou (od 770. do 
256. godine p. n. e.), kao i Guanzi, zbornik tekstova nepoznatih autora, 
najverovatnije nastao u periodu između 450. i 100. godine p. n. e., koji 
je kao jedinstven spis 26. godine p. n. e. sastavio učenjak Liu Ksijang.

žrtvu nebesima ne bi li nekako ublažio posledice nedela koje 
je počinio poslednji vladar iz dinastije Šang.2 Novonastali mir 
trebalo je da nadomesti način na koji je on stupio na presto.

Sve ovo bilo je koliko moralno, toliko i praktično. Da bi 
zadržao presto, Vu je trebalo da vlada uz mnogo takta i utica­
ja, ne koristeći isključivo silu. Poslednji car iz dinastije Šang 
nije mogao da se suprotstavi združenim snagama oblasnih 
gospodara te je i Vu bio prinuđen da se pomiri s činjeničnim 
stanjem: vladao je carstvom koje je bilo ispunjeno brojnim 
snažnim ličnostima koje nisu bile spremne da tolerišu suviše 
autokratski način upravljanja državom. Suma Kjen posebno 
je ukazivao na „gospodare Devet zemalja“ – plemiće koji su 
samostalno upravljali svojim oblastima istovremeno ostajući 
lojalni caru. No, na području carstva nalazilo se mnogo više 
oblasti od navedenih devet. Spis o obredima, napisan otpri­
like sedam stotina godina kasnije, sadrži podatak i o tome 
da su na području carstva, u početnom razdoblju vladavine 
dinastije Džou, postojale tačno hiljadu sedam stotina šez­
deset tri posebne oblasti.3*

* Drevne kineske hronike toliko mešaju istoriografiju i filozofiju da ih 
je ponekad veoma teško koristiti kao izvor u smislu klasičnog istori­
ografskog narativa. Veruje se da je najstariji kineski filozofski spis I 
čing (u transkripciji po Pinjinu, to bi glasilo Ji đing, odnosno Knjiga 
promena). Osnov ovog spisa tradicionalno se pripisuje prvom vladaru iz 
dinastije Šang. Dragoceni komentari tekstu dodati su u vreme razdoblja 
Zaraćenih država (od 475. do 221. godine p. n. e.). Sledeći važan kineski 
istorijski izvor potiče iz vremena Konfučija (od 551. do 478. godine p. 
n. e.). Ši jing (Klasična poezija) sadrži tri stotine pet pesama koje je, 
po tradicionalnom verovanju, prikupio upravo Konfučije kome su 
pripisane zasluge i za stvaranje prve kineske hronološke istorije pod 
naslovom Č’un č’iu (ili po transkripciji u skladu s Pinjinom, Čun kju, 
odnosno Prolećni i jesenji anali). Taj istorijski izvor obuhvata događaje 
koji su se odigrali od 722. godine p. n. e. pa sve do pred kraja Konfučijevog 
života. U periodu između 475. i 221. godine p. n. e. nepoznati autor 
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naslednika prestola, za sebi potčinjenog plemića kome je 
na upravu dao oblast na čijoj se teritoriji nekada nalazilo 
središte oblasti iz koje su potekli vladari iz dinastije Šang. 
Prema navodima Sume Kijena, tom sinu, po imenu Lu-fu, 
bilo je omogućeno da za administrativno središte oblasti 
kojom je upravljao proglasi grad Jin, staru prestonicu careva 
iz dinastije Šang. Takođe, pod njegovom upravom nalazile 
su se i susedne oblasti jer je „Jin ne tako davno bio umiren, 
ali [stanje] i dalje nije bilo mirno“. Vu je odredio dva svoja 
mlađa brata da „pomažu“ bivšem princu. Njihov zadatak 
podrazumevao je da se postaraju da se Lu-fu ponaša onako 
kako se od njega i očekivalo.7

Ubrzo nakon smrti cara Vua ispoljile su se sve slabo­
sti njegovog vladarskog autoriteta. Kako je njegov sin tada 
bio veoma mlad, položaj namesnika preuzeo je Tan, brat 

deo posvećenih instrumenata vlasti. Ti darovi su najčešće 
predstavljali predmete izrađene od bronze koji su bili deko­
risani različitim ornamentima i simbolizovali su bogatstvo i 
snagu. To im je davalo dovoljno moći da bi bili u prilici da 
kontrolišu one koji u rudarskim oknima iskopavaju metal, 
zanatlije koji ga oblikuju u predmete i sveštenike koji ih 
ukrašavaju zapisima.5 Istaknuti položaj vladara iz dinastije 
Džou na toj hijerarhijskoj lestvici bio je predstavljen kroz 
devet ceremonijalnih predmeta: devet bakrača koji su se 
nalazili u carskoj prestonici.

Postoji velika razlika između ovakve vrste međuzavisno­
sti vladara i plemića, kao i one koja je postojala u potonjim 
vekovima. Jedno je sigurno: feudalci iz kasnijih perioda bili 
su potpuni vlasnici zemljišnih poseda, a ne samo ličnosti 
koje su njima simbolično upravljale. Simbolično upravljanje 
moglo je biti poništeno u izuzetno kratkom vremenskom 
roku. I sam Vu je veoma dobro naučio lekciju o postojanju 
pravednosti na carskom dvoru, a sve s ciljem da učvrsti 
svoju ličnu vlast. „Kako bismo osigurali zaštitu od Nebesa“, 
govorio je jednom od svoje braće ubrzo po stupanju na pre­
sto, „moramo izdvojiti zle osobe kako bismo ih uklonili. … 
Danonoćno moramo nagrađivati i brinuti se o podanicima 
kako bismo obezbedili naše zapadne oblasti.“6 Car je učinio 
sve što je bilo do njega kako bi iskazao poštovanje u odno­
su na božanski autoritet koji su imali vladari iz prethodne 
dinastije Šang. Premestio je prestonicu u dvostruki grad po 
imenu Feng i Hao, koji se nalazio na obema stranama reke 
Feng,* ali je zato imenovao Čuovog sina, razbaštinjenog 

* Razdoblje vladavine careva iz dinastije Džou je podeljeno u dve epohe. 
Prva epoha, kad se prestonica carstva nalazila u zapadnim oblastima, 
poznata je pod nazivom Zapadni Džou i trajala je od oko 1100. do 771. 
godine p. n. e. 
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Tan je zadržao položaj jednog od ministara u službi mla­
dog cara. Poznat pod titulom vojvoda Džou, njemu su se 
pripisivale zasluge da je prvi u kinesko carstvo uveo veoma 
efikasan sistem državne uprave. Takva organizacija obuhva­
tala je nadzor nad teritorijom i poreskim sistemom, imeno­
vanje lica koja su stupala na odgovorne javne dužnosti, kao 
i realizaciju drugih obaveza. Međutim, jedna od glavnih 
Tanovih dužnosti odnosila se na opisivanje svih svečanosti 
koje su se odigravale na carskom dvoru i njihovo sabiranje 
u knjigu rituala. Ukoliko se želelo da car iz dinastije Džou 
vlada, a da ne mora stalno da angažuje oružane snage kako 
bi savladao pobunjenike, onda je božanska priroda njego­
ve vlasti morala biti javno predstavljena. Rituali koji su ga 
okruživali trebalo je da posluže kao svojevrstan javni prikaz 
njegovog moralnog autoriteta, simbolična nevidljiva senka 
koja je padala na carevo nevidljivo pravo da vlada.

Nakon što je potpuno uspostavio svoju vlast u središnjim 
oblastima carstva, Č’eng se mogao posvetiti njenom učvr­
šćivanju i u pograničnim regijama. Nikakva knjiga rituala 
nije mogla da primora podanike koji su živeli u oblastima 
veoma udaljenim u odnosu na prestonicu dinastije Džou 
da bespogovorno poštuju carsku vlast. To se moglo postići 
jedino upotrebom sile.

Istočne oblasti carstva predstavljale su najveći izvor bri­
ge. Preostale pristalice nekadašnje dinastije Šang bile su 
raseljene upravo u tim delovima carstva te se na njih mora­
lo posebno motriti. Stoga je vojvoda Džoua naredio da se 
sagradi moćno utvrđenje na strateškom mestu u istočnim 
regijama. S tog mesta je mogao da se nadgleda plići deo 
rečnog toka Žute reke (koji je bez većih problema mogla 
da pregazi protivnička vojska), a takođe su se štitili istočni 

preminulog cara. Dva brata, koji su dobili zadatak da nad­
gledaju aktivnosti nekadašnjeg naslednika prestola princa 
Lu-fua, organizovali su oružanu pobunu u oblasti koja se 
nekada nalazila pod vlašću careva iz dinastije Šang. Njihova 
namera bila je da princa Lu-fua ustoliče na carski presto kao 
svoju marionetu.

Namesnik Tan je, u ime mladog cara, okupio vojsku koja 
je po svojoj brojnosti daleko nadmašivala pobunjeničke jedi­
nice. U borbama koje su usledile stradali su princ Lu-fu, kao 
i jedan od pobunjene braće. Tan je potom preduzeo sve što 
je mogao kako bi ugušio preostali otpor pristalica nekada­
šnje dinastije Šang tako što je one koji su živeli u oblastima 
duž obala reke Jin prognao u druge regije carstva.8 Javno 
podržavanje božanskog autoriteta nekadašnje dinastije Šang 
postalo je veoma opasno.

Drevni istorijski izvori svedoče kako se, nakon sedmo­
godišnjeg perioda namesništva, Tan dobrovoljno odrekao 
svoje visoke dužnosti kako bi sve prerogative carske vlasti 
predao tada već stasalom vladaru Č’engu. Sasvim je moguće 
da je namesnik zaista tako i postupio. S druge strane, ovo 
namesnikovo dobrovoljno lišavanje vladarskih preroga­
tiva istovremeno je predstavljalo i prvi korak u rešavanju 
zamršenog problema koji se odnosio na način stupanja na 
carski presto pripadnika dinastije Džou. Mladi car Č’eng 
nalazio se na prestolu isključivo zbog činjenice da je njegov 
otac počinio regicid. Kad je namesnik Tan, ličnost hvaljena 
širom carstva zbog svoje mudrosti i vrline, dobrovoljno 
predao vlast Č’engu, njegova moć bila je uspostavljena na 
potpuno drugačijim osnovama.9 Osoba koju krase brojne 
vrline ustupila je carsku vlast ličnosti čije su vrline bile još 
izraženije, a to je bio Č’eng.
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od Nebesa omogućavala mu je da se prihvati oružja. Carevi 
uspesi na bojnom polju potvrdili su potpunu realnost božan­
ske prirode njegove vlasti. Bio je to svojevrstan kružni način 
razmišljanja o čemu je već bilo reči u prvom tomu knjige.

Car Č’eng umro je oko 996. godine p. n. e. nakon tri dece­
nije provedene na prestolu. Nasledio ga je njegov sin K’ang. 
Pod zapovedništvom K’angovog vrhovnog vojnog starešine 
dodatno su proširene severne granice carstva. Trupe verne 
dinastiji Džou uputile su se ka severnjačkom plemenu Gui­
fang, koje su pokorile upotrebom sile. „Zarobio sam trinaest 
hiljada osamdeset jednog ratnika“, hvalisao se vojni zapo­
vednik, „kao i mnoštvo konja, trideset dvokolica tri stotine 
pedeset pet volova i trideset osam ovaca.“12 

Ukoliko ovo, u odnosu na sve što smo do sada čuli, zvuči 
više poput tipično asirskog hvalisanja, onda to i jeste tako. 
Na samim obodima carstva vlast darovana od Nebesa mora­
la je da bude branjena oružanom silom. K’angov sin Džao, 
koji je na presto stupio oko 977. godine p. n. e. sledio je očev 
primer i otpočeo još jedan vojni osvajački pohod, ovog puta 
u pravcu istočnih oblasti. Izgleda da ga je u tom poduhvatu 
dodatno ohrabrila kometa čije je pojavljivanje bilo protu­
mačeno kao dobar predznak. 

Ali pojava te komete pokazala se varljivom. „Njegovih šest 
armija bilo je izgubljeno“, zapisano je u Bambus analima, „a i 
car je preminuo.“13 Svedočanstvo Sume Kijena sadrži mnogo 
obazriviji ton: „U vreme vladara Džaoa, carska vlast je osla­
bila“, zapisao je on. „Car Džao otišao je u inspekciju južnih 
oblasti iz koje se nije vratio. … Vest o njegovoj smrti nije bila 
saopštena plemstvu. Bilo je zabranjeno govoriti o tome. Za 
novog cara krunisan je Džaov sin.“14 Ovakav sled događaja 

prilazi prestonici careva iz dinastije Džou.10 Tvrđava je vre­
menom postala središte novog grada po imenu Lojang.*

Car Č’eng je potom razaslao svoju braću sa zadatkom da 
širom obodnih regija carstva podignu slične tvrđave-osma­
tračnice. To je imalo i dodatnu prednost budući da ih je car 
na taj način udaljio iz prestonice i od iskušenja da se drznu 
i preotmu mu krunu. Kao posledica te odluke došlo je do 
toga da se carstvo dinastije Džou postepeno preobrazilo u 
mnoštvo zavisnih oblasti kojima su upravljali carevi bliski 
srodnici. Najveća utvrđenja bila su u gradovima Jin, Vej, Lu, 
Ći i Jen (drevno gradsko središte nekadašnje oblasti Jen nala­
zi se na području današnje kineske prestonice – Pekinga). 

Č’eng je vodio neprestane borbe kako bi osigurao da 
obodi njegovog carstva budu bezbedni u odnosu na opasnost 
koju su predstavljala plemena koja su obitavala izvan granica 
njegove države i nisu priznavala vrhovnu vlast cara. Ipak, 
bio je dovoljno mudar u povezivanju te potrebe da se anga­
žuje oružana sila s njegovim božanskim pravom da vlada. 
„Volja Nebesa ne sme biti predmet sumnjičenja“, govorio je 
svojim podanicima u razdoblju tokom koga se pripremao 
za još jedan osvajački pohod na istok. Bilo mu je dato da 
vlada zbog vrlina koje je posedovao, ali Nebesa nisu očeki­
vala da se on opusti i sačeka da mu svi priznaju to pravo. 
Stoga je upravo on, koliko nam je poznato, bio prvi kineski 
car u čitavoj istoriji koji je tvrdio da mu je vlast bila data 
od samih Nebesa.11 Činjenica da mu je vlast bila darovana 

* Istraživač Li Ksijećin naglasio je kako je Konfučije taj grad nazivao 
Šendžou što je bilo ime koje je korišćeno i u drugim istorijskim hroni­
kama. Šendžou je tehnički bio naziv za grad koji se sastojao iz dve manje 
varoši, Lojanga i Vangčenga. Vangčeng je bio „carski grad“ u kome je 
stolovao docniji car P’ing, kao i njegovi naslednici (detaljnije videti u: Li 
Xueqin, Eastern Zhou and Qin Civilizations, str. 16–17). Da bi sve bilo 
jednostavnije, odlučila sam da u knjizi koristim naziv „Lojang“. 
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i u odnosu na žitelje središnje regije. Svaki napad na njih 
smatrao se uzaludnim.

Mu je prihvatio takav način razmišljanja i umirio je pri­
padnike tog plemena. Umesto da se upusti u organizova­
nje vojnog pohoda protiv njih, car je krenuo na zvanično 
putovanje na sever odakle se vratio s darovima: „četiri Bela 
vuka i četiri bela jelena“. Međutim, postojao je i važan detalj: 

ne iznenađuje. Smrt cara Džaoa podrazumevala je i to da se 
on uprkos svemu nije nalazio pod zaštitom Nebesa te je stoga 
odlučeno da tu vest treba sakriti od pripadnika plemstva. 

Sa „šest armija“ (od kojih je ona najvažnija bila stacio­
nirana u prestonom gradu), koje su bile potpuno uništene, 
Džaov sin po imenu Mu vrlo brzo je shvatio da će biti pri­
moran da redefiniše božansku prirodu carske vlasti uko­
liko je uopšte želeo da se poziva na nju. Kad je otpočeo s 
planovima da preostale oružane snage, koje su mu stajale 
na raspolaganju, pokrene protiv drugog severnjačkog ple­
mena, Čuan Jung, pripadnici plemstva javno su izrazili svoje 
negodovanje takvom odlukom. Muu je rečeno kako se vlast 
koja je darovana od Nebesa nije prostirala baš toliko daleko. 
Naime, na carstvo se gledalo kao na luk koji je činilo pet 
krugova. „U središtu carstva nalazi se oblast koja služi za 
snabdevanje“, govorili su mu plemići. „Odmah izvan nje 
nalazi se regija upozorenja. Oko ove je oblast potčinjenih. 
Potom sledi oblast za ojačavanje. Poslednja je divlja oblast.“15

Svaka od tih oblasti imala je opadajuće odgovornosti u 
kontekstu prepoznavanja božanske prirode carske vlasti. Te 
odgovornosti ogledale su se u različitim vrstama darova koje 
su njihovi žitelji slali u prestoni grad. Podrazumevalo se da 
unutrašnja oblast, zadužena za „snabdevanje“, svakodnevno 
šalje darove. Regija „upozorenja“ je to činila mesečno, a 
oblast „potčinjenih“ jednom tokom svakog godišnjeg doba. 
Preostale dve oblasti carstva imale su još manje odgovorno­
sti. Oblast zadužena za „ojačavanje“ davala je darove jednom 
godišnje, dok je „divlja“ regija to činila samo jednom i to 
tokom sahrane cara. Pripadnici plemena Čuan Jung živeli 
su u tzv. divljoj oblasti te božanska priroda carske vlasti nije 
obavezivala na to da se prema njima odnosi na isti način kao 
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Četrdeset četvrto poglavlje 

Bharatski rat

Fenomen vrhovnog vladara izazvao je  
oko 950. godine p. n. e. veliki ratni sukob među 

suprotstavljenim stranama na području severne Indije

Dok su carevi iz dinastije Džou pregovarali sa 
susednim plemenima, stanovnici Indije postepeno 
su se širili u oblasti koje su se nalazile na severu u 

odnosu na njihovu prisvojenu zemlju. Arijevsko-harapska 
kultura sve više se udaljavala od obala reke Ind, pa su njeni 
pripadnici u tom razdoblju obitavali na području Doaba, 
regije koja se nalazila istočno u odnosu na današnji prestoni 
grad Nju Delhi. Ta oblast nalazila se u oblasti između sever­
nog toka reke Gang i njegove pritoke poznate pod nazivom 
Džamuna. U čuvenom delu Mahabharata, koje je sačuvalo 
stariju tradiciju, vladar po imenu Santunu smrtno i strasno 
se zaljubljuje u boginju Gang kojom će se docnije i oženiti. 
Ova priča verovatno predstavlja daleki eho arijevskog dola­
ska u rečnu dolinu Ganga.

„Od tada“, zabeležio je Suma Kijen, „žitelji takozvane divlje 
oblasti prestali su da dolaze u prestonicu kako bi iskazivali 
poštovanje caru.“16

Takav način doživljavanja prirode vladavine cara, nalik 
kružnici, sustigao je i naneo veliku štetu samom Muu. 
Božanska priroda vlasti potpuno je opravdavala upuštanje 
u oružane sukobe. Car je raspolagao svetim odgovornostima 
koje su podrazumevale da je imao obavezu da štiti njegove 
moći koje su mu darivala Nebesa. Kako bi ih zaštitio, jedino 
što je vladaru stajalo na raspolaganju bilo je da se upusti u rat 
koji bi uspešno okončao. Ojačao je svoje snage u središnjoj 
oblasti carstva, u kojoj je tokom svakodnevnih dvorskih 
svečanosti iznova potvrđivan njegov posvećeni status, ali 
samo po cenu slabljenja perifernih delova države i samo do 
onog trenutka kad bi došlo do njihovog odvajanja. 
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nepoznatih zelenih algi.2 Najstarije povesti o tim šumama 
svedočile su o tome kako su one bile naseljene demonima, 
ali to nikako ne treba tumačiti u smislu da su stanovnici tog 
područja izvesno pružili otpor u odnosu na arijevske dose­
ljenike. Šume su predstavljale ozbiljnog protivnika. Oni koji 
nisu bili naviknuti na takav napor, morali su da seku drveće. 
Veliko i duboko korenje s kojim se ljudi do tada nisu susre­
tali moralo je potpuno da bude izvađeno iz zemlje. Zmije 
otrovnice i opasne životinje vrebale su iz šipražja.

Međutim, ratnički klanovi su napredovali. Gvožđe, koje 
je u razdoblju pre toga bilo korišćeno za izradu oružja, sečiva 
i vrhova strela, tada se pokazalo kao veoma korisno za prav­
ljenje sekira i dubokih plugova. U tekstu Satapata Braha-
mane (jednom od proznih komentara koji su bili pridodati 
Rig Vedi, svetim pesmama koje su nastale u periodu između 

Ne znamo dovoljno o narodima koji su živeli u tom 
području u razdoblju pre nego što su prispeli Arijevci koji su 
se tu i naselili. Rig Veda sadrži podatke o pripadnicima naroda 
po imenu Dasa koji su živeli u utvrđenim naseljima i koje su 
potom uništili Arijevci tokom svoje najezde. Pripadnici tog 
naroda vremenom su postali podanici svojih porobljivača. 
Ponekad su pod pripadnicima naroda Dasa podrazumevani 
Harapljani, ali taj stav nema dovoljno uporišta u činjenicama 
budući da su harapski gradovi prestali da postoje mnogo pre 
početka arijevske najezde. Ukoliko se pojam Dasa odnosio 
na starosedelačko stanovništvo u dolini reke Gang, onda je 
postojanje utvrđenih naselja potpuni anahronizam budući da 
su pripadnici tog naroda uglavnom živeli u selima. 

Najverovatnije se radilo o tome da je naziv Dasa korišćen 
kako bi se označili pripadnici svih drugih naroda na koje su 
Arijevci naišli tokom trajanja njihove najezde. Moguće je 
da su se među onima koji su bili označavani pojmom Dasa 
nalazili i pripadnici arijevskog naroda koji su se odvojeno od 
glavnine doselili na područje današnje Indije.1 Arijevci su se 
sukobljavali s pripadnicima naroda Dasa na isti onaj način na 
koji su se i međusobno borili. Najverovatnije je i da je dolazilo 
do sklapanja brakova između pripadnika dva naroda pošto 
se nazivi Dasa i Daha pojavljuju kao deo imena pojedinih 
arijevskih vladara. Na ovom mestu treba naglasiti kako nije 
postojala jasna i nedvosmislena etnička razlika između Arije­
vaca i pripadnika drugih naroda. Tu se radilo o promenljivim 
pravcima nastupanja različitih oružanih skupina koje su se 
kretale u pravcu istoku s ciljem da za sebe zauzmu teritorije, 
i to veoma često nauštrb drugih doseljenika.

U razdoblju između 1000. i 600. godine p. n. e. plodno 
zemljište duž obala reke Gang mahom su činile tropske šume 
i močvare koje su bile prekrivene veoma debelim slojem 
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je iznenada što je značilo da je ta porodica skoro potpuno 
iščezla. Jedini preostali živi članovi vladarske porodice Kuru 
bili su kraljica majka, dve preživele i bezdetne žene premi­
nulog vladara, kao i njegov stariji brat po imenu Bišma. On 
je, međutim, bio potpuno beskoristan budući da se nekoliko 
godina ranije svečano zakleo da neće imati nikakve aspiracije 
na bratovljev presto, kao i da će život provesti u celibatu. U 
takvoj situaciji kraljica majka donela je odluku da preduzme 
drastične mere kako bi obnovila porodičnu liniju. Pozvala 
je velikog asketu i mudraca po imenu Vjasa, misterioznog 
i mudrog čoveka koji je bio poznat i pod nazivom Krišna, 
„zbog njegove tamne boje kože“.5 Kad je Vjasa stigao, kraljica 
majka ga je zamolila za uslugu. Želela je da obe njene snaje 
zatrudne s njim kako bi mogle da rode naslednike prestola.*

Vjasa je pristao na to da vodi ljubav sa starijom od dve 
snahe kraljice majke. („Ukoliko ona ne bude imala ništa 
protiv mog tela, izgleda, odeće i zadaha“, uzgred je dodao.) 
Princeza je zatvorila oči, prepustila se i kasnije na svet donela 
naslednika prestola. Međutim, dete koje je rodila, a kome je 
bilo dao ime Dritaraštra, bilo je slepo.

Kraljica majka je, strahujući zbog mogućnosti da se na 
prestolu nađe slepi vladar, Vjasu uputila na svoju drugu 

* Kako piše u Mahabharati, kraljica majka imala je svoju malu tajnu: 
Vjasa je, naime, bio njen sin koga je rodila pre nego što se udala za 
vladara klana Kuru da bi potom u tajnosti bio udaljen iz njenog okru­
ženja. Kako se povest nastavljala, tako se postepeno otkrivaju i detalji u 
vezi s njegovim rođenjem. Kad je bila još veoma mlada devojka, jedan 
mudrac joj je pristupio dok se nalazila na barci kojom je prelazila reku. 
„Priljubio“ joj se nakon što joj je obećao da će i posle tog čina ostati 
devica što je predstavljalo način da se pristupi ženi koji su mogli da 
koriste samo čarobnjaci. (Kraljica majka je dodala kako je „njeno telo 
sve do tada imalo otužni miris nalik na miris ribe, ali je mudri čovek to 
uklonio i darovao mi miomiris koji me od tada krasi“.)

1000. i 700. godine p. n. e.) nalazimo živopisan opis boga 
vatre Agnija koji širi svoj požar u pravcu istoka, gutajući 
pri tome velika prostranstva prekrivena šumama. Taj detalj 
najverovatnije predstavlja opis velikog krčenja gustih šuma 
za šta se upotrebljavala vatra.3

Prostranstva prekrivena šumama bila su potpuno raskr­
čena tokom narednih vekova. Sedelački, zemljoradnički 
način života koji je predstavljao svojevrsno pravilo u dolini 
reke Ind, koncentrisan oko manjih gradova, sela i obližnjih 
polja, postepeno se razvijao i u dolini u kojoj su se nekada 
nalazile guste šume.

No, tada je došlo do izbijanja velikog ratnog sukoba. On 
se odigrao u području između severnog toka reke Gang i 
istočnog dela toka reke Ind, neposredno ispod planinskog 
masiva Himalaja, u ravnici koja je geografima poznata pod 
nazivom Indo-gangska dolina. 

I mada su istorijski podaci o tom oružanom sukobu bili 
izgubljeni tokom vremena, kasniji pesnici zabeležili su ga 
poput epskog sukoba u Mahabharati – baš kao što je i Trojan­
ski rat postao besmrtan zahvaljujući Homeru koji je prekrio 
površinu drevne istine običajima i zanimanjima sopstvenog 
vremena.4 Prema Mahabharati, do rata je došlo usled veoma 
složenog geneološkog problema.* Vladar klana Kuru umro 

* Mahabharata je obimno književno delo i najduži sačuvani ep u istoriji 
ljudske vrste. Njegova najkraća verzija sadrži osamdeset osam hiljada 
stihova. Ep je nastajao tokom dugog vremenskog perioda i postoji u 
nekoliko verzija. Osim toga, on sadrži ponovljene mitove, povesti i filo­
zofske osvrte koji nisu u vezi s osnovnom temom dela. Tokom pisanja 
ove istorije koristila sam slobodni prevod, čiji je autor Čakravarti V. 
Narasimhan, koji predstavlja 71. tom projekta pod nazivom „Tragovi 
civilizacije: Istorijski izvori i istraživanja“, koji je štampan kao posebna 
publikacija Columbia University Press-a pod naslovom „Mahabhara-
ta: Engleska verzija zasnovana na izabranim stihovima“. Drugi prevodi 
razlikuju se u predstavljanju pojedinih detalja osnovne teme dela. 
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vlasti s oca na sina, baš kao u doba Etane, bila je još uvek 
nova te joj je bilo neophodno prisustvo natprirodnog što će 
biti mnogo jasnije u nastavku našeg teksta.

Dritaraštra, najstariji sin koji je od rođenja bio slep, ože­
nio se lepom i veoma pobožnom devojkom koja se zvala 
Gandari. Bila je to princeza koja je poticala iz klana Gandari 
čiji su pripadnici živeli u severnim oblastima. Ona je želela 
da rodi mnogo sinova kako bi muževljeva krvna linija zau­
vek bila osigurana. Stoga se ona obratila svome tastu Vjasi 
koji je i ovog puta iskoristio svoje natprirodne moći kako 
bi izazvao trudnoću koja je trajala pune dve godine. Kad je 
Gandari konačno rodila dete, to je zapravo bio grumen. Vja­
sa ga je potom isekao u stotinu manjih komada iz kojih su 
nastala deca. Sva deca su bila istog uzrasta, ali je privilegija da 
bude proglašen najstarijim sinom bila dodeljena Durjodani.

U međuvremenu, i srednji brat Pandu se oženio. Postupa­
jući još bolje od svog starijeg brata, Pandu se istovremeno ože­
nio dvema princezama koje su poticale iz dva susedna klana, 
Jadu i Mandra. Njegova starija supruga rodila je sina koga su 
nazvali Judištra. Usled činjenice da je princeza Gandari provela 
dve godine u trudnoći, taj sin je bio rođen pre Gandarine bebe-
grumena. Tako se Judištra mogao pohvaliti činjenicom da je 
bio najstariji naslednik prestola u čitavoj porodici.

Nažalost, Pandu je već izvesno vreme pre nego što se sve 
to odigralo ostao impotentan što je ukazivalo na to da je neki 
drugi muškarac u tajnosti posećivao njegovu suprugu. To 
se nije desilo samo jednom, već očigledno više puta budući 
da je ona uskoro rodila još dva sina, dok je Panduova mlađa 
supruga dobila blizance.

Drugim rečima, nije postojao nijedan nesumnjivi slu­
čaj nasleđivanja po principu neposrednog krvnog srodstva 
u okviru klana Kuru. Više je nego očigledno da je ideja o 

snahu. Uskoro je i ona na svet donela dete koje su nazvali 
Pandu. Kako bi se u potpunosti osigurala, kraljica majka je 
nakon toga opet poslala svoju stariju snahu Vjasi kako bi 
ona opet zatrudnela i rodila još jednog sina koji bi postao 
deo nasledne vladarske loze. Međutim, princeza je, dobro 
se sećajući Vjasinog veoma neprijatnog zadaha, umesto da 
mu sama pristupi poslala jednu svoju služavku. Ta devojka 
je ostala u drugom stanju i uskoro rodila trećeg Vjasinog 
sina koji je dobio ime Vidura.

Tako je došlo do situacije da su postojala tri polubrata 
koji su se nalazila u svojevrsnoj vladarskoj naslednoj liniji. 
Svu trojicu je podizao njihov ujak Bišma koji je odranije 
odlučio da čitav život provede u celibatu i koji ih je učio 
veštinama vladanja. Vidura je izrastao u jednu od najmu­
drijih i najpobožnijih osoba. Pandu se oprobao u streljaštvu, 
dok je Dritaraštra, uprkos činjenici da je od rođenja bio 
potpuno slep, izrastao u fizički veoma snažnu osobu koja je 
kasnije bila proglašena za naslednika prestola klana Kuru.

Taj mit opisuje dešavanja u okviru klana Kuru u vreme nje­
gove velike unutrašnje transformacije iz nomadskog načina 
života u kome je grupa ratnika bdela nad dobrobiti čitavog 
klana sve do znatno hijerarhizovane forme vladavine po 
kojoj je jedna ličnost unutar samog klana dobila nasledno 
pravo da vlada nad ostalima. Složena porodična geneologija 
trojice braće ukazuje na kulturu u kojoj je postojala svest o 
neposrednom nasleđivanju prestola, ali koja je u to vreme 
bila prilično poremećena. Osnovna struktura fenomena lič­
nog vladanja, koja je predstavljala početak u dugom procesu 
raskidanja s pojavom starovremenog krvnog srodstva pri­
padnika nekada nomadski ustrojenih klanova i prenošenja 
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stanovništva. Braća okupljena u grupu pod nazivom Kau­
ravas udružila su se s drugim klanovima arijevskog porekla, 
dok su Panduovi sinovi sklapali dogovore s klanovima koje 
je činilo starosedelačko stanovništvo.

Nekoliko godina nakon što su sklopili sporazum o zajed­
ničkom delovanju s pripadnicima klana Pankala, Panduovi 
sinovi podigli su vladarsku palatu u gradu Indraprašti koji 
se nalazio na jugoistočnim obodima teritorije kojom su 
upravljali Kauravasi. Osim toga, oni su svog najstarijeg brata 
Judištru krunisali za vladara što je predstavljalo otvoreni iza­
zov vladaru koga su priznavali Kauravasi, a koji je stolovao 
u gradu Haštinapuri.

Ti postupci iritirali su Kauravase, posebno imajući u vidu 
svu veličanstvenost palate (bila je ispunjena zlatnim stubovi­
ma koji su sijali poput mesečine, dok se u središnjoj dvorani 
nalazio veliki akvarijum „ukrašen lotosima … i mnoštvom 
različitih vrsta ptica, baš kao i kornjača i riba“).10 Durjoda­
na, vladar Kauravasa, posetio je palatu svog rođaka kako bi 
saznao šta je uradila suparnička strana, ali se vratio potpuno 
postiđen veličanstvenošću tog graditeljskog poduhvata. Kad 
je stupio u dvoranu čiji je pod bio poput ogledala, pomislio je 
da se tu radilo o vodi te je skinuo svoju odeću sve do pojasa 
pre nego što je shvatio da je pogrešio. Potom je, približava­
jući se akvarijumu, pomislio kako je bio načinjen od stakla, 
pa je upao u njega. „Sluge su mu se smejale“, zapisano je u 
Mahabharati. Na isti način postupili su Panduovi sinovi, 
njihov ujak Bišma i „svi drugi prisutni. … a Durjodana nije 
mogao da zaboravi njihove podsmehe.“11

Međutim, otvoreni oružani sukob između rođaka još 
uvek nije izbio, pa se Durjodana opredelio za mnogo pod­
mukliji izazov. Pozvao je Panduove sinove da ga posete u 
njegovoj palati da bi ih potom izazvao da s njim odigraju 

nasleđivanju prestola unutar jedne porodice nailazila na 
ozbiljne teškoće tokom same realizacije. 

Istovremeno s tim teškoćama dolazilo je i do sukoba. 
Dritaraštra i Pandu doveli su članove svojih porodica na 
dvor kako bi tamo živeli. Nije proteklo mnogo vremena pre 
nego što je došlo do konflikta između stotinu dece Dritara­
štre (poznatijih pod nazivom Kauravas i koje je predvodio 
najstariji princ po imenu Durjodana) i petorice Panduovih 
sinova (poznatijih pod nazivom Pandavasi, koje je predvodio 
njihov najstariji brat Judištra).

Regija oko koje su se borili za svoje središte imala je grad 
Haštinapuru, prestonicu klana Kuru, koja se nalazila u gor­
njem toku reke Gang. Ratnici odani Kauravasima su ovladali 
gradom. U međuvremenu, na osnovu onoga što saznajemo 
iz Mahabharate, sva petorica Panduovih sinova oženili su 
se istom devojkom (što je veoma redak slučaj poliandrije), 
prelepom Draupadi, ćerkom starešine klana Pankala čije su 
se teritorije prostirale na istoku.6

Draupadi su opisivali kao „tamnoputu, s očima poput 
latica lotosa“7 što je predstavljalo detalj fizičkog izgleda koji 
je, uz činjenicu da je poticala iz istočnih oblasti, govorio da 
je princeza bila kći autohtonog starešine klana. Podatak da 
je Vjasa, takođe, bio opisivan kao tamnoput nije značilo da 
su se pripadnici klana Pankala u potpunosti razlikovali od 
Arijevaca. Jasno je da su tokom čitavog niza decenija Arijevci 
i pripadnici klana Pankala međusobno stupali u brakove.8

Vrlo je verovatno da su pripadnici istočnih klanova imali 
daleko manje dodira s Arijevcima koji su imali poseban 
izraz kojim su nazivali način govora pripadnika klanova 
iz istočnih delova doline reke Gang. Bila je to mleča, jezik 
koji se tokom vremena menjao i izobličavao.9 Upravo su 
članovi klana Pankala pripadali skupini starosedelačkog 
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Panduovi sinovi okupili su oko sebe mnogobrojne srod­
nike i pripadnike starosedelačkih klanova uključujući čak i 
one koji su bili deo klana Pankala. Još bolje od njih učinili 
su Kauravasi, koji su se okružili onim neodlučnim ujacima 
i vojnim zapovednicima koji su se nalazili u približno istom 
srodničkom odnosu s vođama obe zaraćene strane, a koji 
su se baš zbog toga nalazili u svojevrsnom rascepu. To je 
doprinelo da su snage Kauravasa donekle bile jače (njihovih 
jedanaest divizija nasuprot samo sedam koliko su uspeli da 
okupe Panduovi sinovi). Sudeći na osnovu tradicionalnog 
broja koji je označavao snagu jedne divizije u tom razdoblju 
snage odane Kauravasima imale su oko dve stotine četrdeset 
hiljada dvokolica i isto toliko slonova obučenih za ratovanje, 
uz oko sedam stotina hiljada konjanika i oko milion peša­
dinaca. Panduovi sinovi uspeli su da okupe skoro sedam 
stotina pedeset hiljada pešadinaca, četiri stotine šezdeset 
hiljada konjanika, stotinu pedeset tri hiljade dvokolica i 
isto toliki broj slonova za učešće u borbama. Ovi brojevi su 
svakako preuveličani, ali ne treba imati bilo kakvu dilemu da 
je tokom tog oružanog sukoba došlo do okršaja dve izuzetno 
brojne armije.

Podaci koji su sadržani u Mahabharati, baš kao i oni 
Homerovi, koji govore o Trojanskom ratu, nesumnjivo 
opisuju znatno kasniji i mnogo veći oružani sukob, a ne 
relativno primitivnu borbu za vlast i moć do koje je došlo. 
Sadržaj samog epa svedoči nam o tome kako su se borbe 
odigravale u skladu s veoma preciznim pravilima: jednog 
ratnika nije smela da napadne grupa protivnička. Do borbe 
„jedan na jedan“ moglo je da dođe isključivo između ratnika 
koji su bili opremljeni istom vrstom naoružanja. Likvidacija 
ranjenog borca ili onoga koji je ostao bez svesti bila je strogo 
zabranjena. Takođe, nipošto nije bilo dozvoljeno napasti 

partiju domina. Judištra je pristao da igra u ime sve svoje 
braće te je u prvoj partiji izgubio nakit, a potom i bogatstvo, 
vojsku i na samom kraju i svoju suprugu Draupadi. Kako se 
na tome nije zaustavio, pristao je da na kocku stavi čitavu 
teritoriju kojom su braća upravljala i, ukoliko bi ponovo 
izgubio, onda bi trebalo da svi zajedno napuste Indrapraštu 
i odu u dvanaestogodišnje izgnanstvo. 

Sudeći na osnovu sadržaja jedne od pesama koje su sadr­
žane u Rig Vedi („Napuštena kockareva supruga tuguje! Sa 
strahom, u dugovima do guše i bez prebijene pare u dže­
pu, on luta gradskim ulicama…!“), kockarska groznica nije 
bila nešto nepoznato među stanovnicima današnje Indije u 
prvom mileniju p. n. e.12 Ova kockarska groznica pokazala se 
pogubnom po Judištrinu krunu. Nesposoban da se zaustavi 
u trenutku kad mu je sreća okrenula leđa, Judištra je sve 
izgubio. Njegova braća su ga nevoljno pratila u izgnanstvu, 
dok su Durjodana u drugi članovi grupe Kauravasa zaposeli 
njihovu palatu i zemlju. 

Njihovo odredište tokom izgnanstva predstavljala su 
šumska prostranstva na istoku, tajnovite i nenaseljene obla­
sti. Međutim, tokom dvanaestogodišnjeg izgnanstva, Pan­
duovi sinovi postajali su sve snažniji u borbama. Njihove 
nove lukove i strele, makar prema svedočanstvima iz brojnih 
povesti, nije bilo moguće slomiti budući da su ih prethodno 
blagosiljale natprirodne sile. Bilo je mnogo verovatnije da 
su oni bili izrađeni od zelenog drveta, koje je do tada bilo 
nepoznato starosedeocima područja današnje Indije.13

Tokom trinaeste godine, kad su se Panduovi sinovi 
konačno vratili, Durjodana je odbio da im vrati njihovu 
palatu i zemljišne posede. U tom momentu neprijateljstva 
između suprotstavljenih rođaka prerasla su u otvoreni ratni 
sukob poznat kao Bharatski rat.
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sa starosedelačkim stanovništvom. Međutim, oni su svoju 
pobedu skupo platili. Skoro svi njihovi ratnici stradali su 
u masakru do koga je došlo neposredno pre nego što se 
suparnička strana predala.

I u samoj Mahabharati tugovalo se nad takvim krvavim 
ishodom rata. Na kraju čitave povesti Panduov sin Judaštra, 
koji je prešao iz ovog u onaj svet, zaranjao je i izranjao iz 
svete reke Gang spirajući, na taj način, sa sebe sve grehe. 
„Kroz to kupanje“, čitamo u povesti, „on biva oslobođen 
od svih svojih grehova i griže savesti.“ On je, takođe, svoju 
braću i rođake zatekao na Nebesima, potpuno oslobođene 
svakog oblika mržnje. I tamo su boravili pripadnici obe zara­
ćene strane, Panduovi sinovi i Kauravasi, „junaci oslobođeni 
svih ljudskih stega“ dok su uživali u društvu jednih i drugih 
bez bilo kakve zadrške, potpuno oslobođeni svakog oblika 
vladarske ambicije.*

* Mada neki detalji rata zaista mogu biti mitskog porekla, postoje arheo­
loški dokazi koji ukazuju na širenje određenog klana ili vladajuće skupi­
ne nad ostalima. Upravo oko godine 900. p. n. e., kad se prema tradiciji 
odigrao taj oružani sukob, sitni komadi grnčarije koji su po svemu sude­
ći poticali iz grada Haštinapure i susednih oblasti bili su zamenjeni znat­
no sofisticiranijim predmetima od pečene zemlje. U pitanju je bila PGW, 
odnosno Painted Gray Ware (oslikana siva grnčarija) koja je izrađivana 
na grnčarskom točku i ukrašavana biljnim motivima. Neznatno kasnije 
pojavila se donekle slična, ali osobena grnčarija, poznata kao Northern 
Black Polished Ware (severna crno polirana grnčarija). Taj tip grnčari­
je potpuno se proširio na oblast u kojoj je do tada dominirala oslikana 
siva grnčarija da bi nastavila da se širi i dalje u pravcu juga, a posebno u 
pravcu istoka (detaljnije videti u: John Keay, India: A History, str. 42–44; 
Herman Kulke i Dietmar Rothermund, A History of India, str. 363). Ova 
dva tipa grnčarije ukazuju na mogućnost da je došlo do naseljavanja dve 
različite grupe nomadskog stanovništva koje su u tu oblast došle spo­
lja kako bi se nastanile. Takođe, moglo bi se zaključiti da su pripadnici 
jedne grupe potom nadvladali onu drugu, uspostavljajući svoju vlast i 
na području koje se dotad nalazilo pod njenom kontrolom. Sve to se ne 
razlikuje mnogo od onoga što možemo pročitati u Mahabharati. 

protivnika s leđa. Konačno, upotreba svake pojedinačne 
vrste oružja bila je utvrđena posebnim pravilima koja su 
morala da se poštuju.

Ova viteška pravila ratovanja trebalo je da ukažu na to da 
se oružani sukob odigrao na civilizovan način, ali su ona, u 
stvari, poticala iz načina razmišljanja i delovanja ljudi koji su 
živeli u potonjim stolećima. Nema nikakve sumnje da naj­
poznatiji deo Mahabharate, Bagavat Gita ili „Božja pesma“, 
u svom središtu ima svojevrsnu ratnu dilemu za koju teško 
možemo kazati da je morila drevne protivnike. Sam Kri­
šna u njoj izražava gađenje nad činjenicom da je ratnik na 
dvokolici pomogao Panduovom sinu princu Arjuni (koji je 
po godinama bio srednji brat, ali je zato bio najpoznatiji po 
fizičkoj snazi) da se izbori s moralnom dilemom. Budući 
da se tako veliki broj njegovih srodnika okomio na njega, u 
tom građanskom ratu do koga je došlo između članova iste 
porodice postavljalo se pitanje: da li bi on trebalo da napadne 
ili bi pravednije bilo ako bi dozvolio da bude ubijen?

Međutim, drevni sukob odigrao se između pripadnika 
dva zaraćena klana koji se nisu mnogo udaljili od pređašnjeg 
razdoblja kad su bili nomadski ratnici. Uprkos svim moral­
nim dilemama kojima se bave ratnici, Mahabharata nam 
pruža priliku da makar i nevoljno doživimo scene divljaštva. 
Bišma, ujak sve braće okupljene u obe grupe, borio se na 
strani Kauravasa. Kad je ubio jednog od Panduovih sinova 
po imenu Dušasana, koji je bio njegov blizak rođak, Bišma 
je pio njegovu krv i odigrao pobednički ples na bojištu, 
ispuštajući pritom životinjske zvuke.14

Pobednici tog velikog oružanog sukoba bili su Pan­
duovi sinovi. Upravo oni koji su prethodno sklopili savez 
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Četrdeset peto poglavlje

Sin Davidov

Između 1050. i 931. godine p. n. e. Jevreji su  
uspostavili svoje carstvo, a Egipćani su povratili moć

Pripadnici jednog od onih plemena koja su uzela 
učešće u napadu „ljudi s mora“ na Egipat naselili su 
se na području zapadnosemitskih oblasti, u blizini 

obala Sredozemnog mora. Njihove naseobine vremenom su 
prerastale u gradove, a ti gradovi stupali su u labave saveze. 
Najuticajniji gradovi u tom savezu bili su Gaza, Aškelon, 
Ašdod, Gat i Eron, koji su sačinjavali tzv. Pentapolis (savez 
koji je činio pet gradova). Egipćani su ih nazivali Peleset, a 
njihovi susedi nadenuli su im naziv Filistejci. 

Filistejci nisu vladali veštinom pisanja, što znači da su 
podaci o njima do nas stigli isključivo kroz sadržaj istorij­
skih hronika njihovih protivnika. To donekle objašnjava 
njihovu reputaciju nevaspitanih, neotesanih i necivilizo­
vanih ljudi. Istovremeno, materijalni ostaci koji svedoče 
o njima, i koji su nam dostupni, dokazuju to da je njihova 
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političke scene. Prema istorijskim izvorima jevrejske pro­
venijencije, oni su lutali tim oblastima narednih četrdeset 
godina što je bilo razdoblje tokom koga je stasala jedna pot­
puno nova generacija. Te godine, koje su s istorijskog sta­
novišta bile potpuno nevidljive, u teološkom smislu bile su 
od izuzetnog značaja. Knjiga izlaska kazuje o tome kako je 
Gospod okupio Jevreje u podnožju Sinajske gore gde im je 
predao Deset zapovesti – isklesanih na dve kamene ploče – 
po jedan primerak za svaku od uključenih strana, od kojih 
je Gospod bio veća, a Jevreji manja. To je predstavljalo sam 
temelj jevrejskog nacionalnog identiteta što je i dovelo do 
političke reorganizacije. Jevreji su vekovima svoje poreklo 
tradicionalno tražili u Avramu i njegovoj dvanaestorici unu­
ka. Sada je, naime, njihov predvodnik Mojsije, vođen promi­
slom Gospodnjim, obavio popis te je pobrojao sve porodice i 
klanove. Jevreji su tada podeljeni na dvanaest plemena koja 
su nosila imena po Avramovim unucima koji su predstavljali 
dalekog pretka pripadnika jednog plemena. Pleme Judino, 
bez ikakve sumnje, bilo je najmnogoljudnije. Ono je imalo 
čak sedamdeset pet hiljada muškaraca sposobnih za učešće u 
ratnim okršajima. Najmalobrojnije pleme bilo je Menašeovo, 
koje je imalo upola manje pripadnika od Judinog plemena.*

* Naime, postojalo je trinaest izrailjskih plemena: Ruven, Simeon, Levi, 
Juda, Isahar, Zebulun, Efraim, Menaše, Venijamin, Dan, Ašer, Gad i 
Naftali. Dvanaestorica Jakovljevih sinova i Avramovih unuka bili su: 
Ruven, Simeon, Levi, Juda, Isahar, Zebulun, Gad Ašer, Josif, Venija­
min, Dan i Naftali. Međutim, Ruven je vremenom izgubio svoj položaj 
prvorođenog pošto je održavao intimne odnose s očevom naložnicom 
Bilhom, majkom njegove polubraće Dana i Naftalija. Umesto Ruvena, 
njegov otac Jakov odlučio je da prizna za sinove decu svog brata Josi­
fa, Efraima i Menašea, pa ih je postavio za vođe klanova. Na taj način 
njegov samrtnički blagoslov i dalje je uključivao dvanaestoricu sinova, 
kao i članove njihovih porodica. Uprkos tome, Ruvenov klan zadržao 

kultura, najvećim delom, bila pozajmljena. Filistejska grn­
čarija pripada mikenskom stilu. Njihov jezik uskoro je 
potisnuo jedan od hananskih dijalekata. Čak je i njihov 
neuspešni napad na Egipat imao određene posledice po 
kulturu i običaje. Svoje pokojnike sahranjivali su u kovčege 
ukrašavane na način da su podsećali na egipatske sarkofage 
s poklopcem izrađenim od pečene zemlje, koji su na vrhu 
imali prikaze lica i disproporcionalnih ruku, prekratke da bi 
se obuhvatile. Takvi pseudoegipatski kovčezi sadržali su čak 
i hijeroglife koje je očigledno naslikao neko ko ih je video, 
ali nije poznavao njihovo značenje. Značenje hijeroglifa bilo 
je bez ikakvog smisla.

Bez obzira na sna­
gu kojom je raspo­
lagalo pet gradova 
Pentapolisa, oni nisu 
uspeli da uspostave 
neupitnu dominaciju 
nad južnim delovima 
zapadnosemitskih 
zemalja. Od njiho­
vog doseljavanja, oni 
su se s Avramovim 
potomcima sukoblja­
vali radi prevlasti nad 
tom oblašću.

Nakon što su napu­
stili Egipat, Jevreji su 
tokom višedecenij­
skog razdoblja prosto 
iščezli s međunarodne 

crucial. The book of Exodus says
that God gathered the Hebrews
around Mount Sinai and gave
them the Ten Commandments,
carved on two tablets of stone—
one copy for each of the coven-
anting parties, God as the greater
party and the Hebrews as the
lesser. 

This was the bedrock of
Hebrew national identity, and
led to a political reorganization.
The Hebrew people had infor-
mally traced their ancestry back
to Abraham and his twelve great-
grandsons for centuries. Now,
under divine direction, their
leader Moses took a census and
listed all the clans and families.
They were divided into twelve
tribes, each known by the name
of the great-grandson who served
as its ancestor. The tribe of Judah was by far the largest, turning out almost
seventy-five thousand men of fighting age; the smallest tribe was that of
Manasseh, with less than half as many.*

The formal recognition of the twelve tribes was preparation for the next
move. The Hebrews had now wandered all the way to the southern border of
the Western Semitic lands; Moses was dead; and Joshua, his aide and assistant,
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45.1. Philistine Coffin. An “Egyptian” style
coffin from the Philistine cemetery of Deir el-
Ballah. Israel Museum (IDAM), Jerusalem.
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* There were actually thirteen tribes of Israelites: Reuben, Simeon, Levi, Judah, Issachar, Zebulun,
Ephraim, Manasseh, Benjamin, Dan, Asher, Gad, and Naphtali. Technically, the twelve sons of
Jacob—Abraham’s great-grandsons—were Reuben, Simeon, Levi, Judah, Issachar, Zebulun, Gad,
Asher, Joseph, Benjamin, Dan, and Naphtali. However, Reuben lost his position as first-born by
sleeping with his father’s concubine Bilhah, the mother of his half-brothers Dan and Naphtali.
Instead, his father Jacob decided to recognize Joseph’s two sons, Ephraim and Manasseh, as clan lead-
ers; in this way, his deathbed blessing still encompassed twelve “sons” and their families. Despite this,
Reuben’s clan retained its position as a Hebrew tribe. The number twelve is maintained by two dif-
ferent strategies: when the tribes are named for the purposes of recruiting soldiers or distributing
land, the tribe of Levi is left out, since its men were all called to be priests and so neither fought nor
owned land; and when all the tribes are reckoned up by ancestors, Levi is included but the tribes of
Ephraim and Manasseh are counted as half-tribes, the “descendants of the sons of Joseph.” (See
Num. 1:20–53.)
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1. Filistejski pogrebni kovčeg. Kovčeg iz fili-
stejskog groblja u mestu Deir el-Balah koji 
je bio načinjen u pseudoegipatskom stilu.
(Muzej Izraela, IDAM; autor fotografi­

je: Erih Lesing/Art Risors, Njujork)




